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FELJEGYZÉS AZ „I/A” NAPIRENDI PONTHOZ 
Küldi: a Tanács Főtitkársága 
Címzett: az Állandó Képviselők Bizottsága/a Tanács 
Biz. dok. sz.: 16844/14 ENER 510 

+ ADD 1 
Tárgy: A BIZOTTSÁG XXX-i (EU) .../... RENDELETE az interoperabilitás és az 

adatcsere szabályaira vonatkozó üzemi és kereskedelmi szabályzat 
létrehozásáról 
– Döntés arról, hogy a Tanács nem ellenzi a rendelet elfogadását 
(ellenőrzéssel történő szabályozási bizottsági eljárás) 

  

 

1. Mivel az előirányzott intézkedés összhangban van az illetékes bizottság véleményével, a 

Bizottság az 1999/468/EK tanácsi határozat1 5a. cikke (3) bekezdésének a) pontjában 

megállapított eljárásnak megfelelően ellenőrzés céljából benyújtotta a Tanácsnak a fenti 

intézkedéstervezetet2. A Bizottság 2014. december 11-én nyújtotta be az intézkedéstervezetet, 

így a Tanács 2015. március 11-ig dönthet úgy, hogy ellenzi annak a Bizottság általi 

elfogadását. 

1 16844/14 ENER 510 + ADD 1 
2 A 2006/512/EK határozattal (HL L 200., 2006.7.22., 11. o.) módosított, a Bizottságra 

ruházott végrehajtási hatáskörök gyakorlására vonatkozó eljárások megállapításáról szóló, 
1999. június 28-i 1999/468/EK tanácsi határozat (HL L 184., 1999.7.17., 23. o.). 
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2. Az Állandó Képviselők Bizottságának 2015. január 28-i ülésén Franciaország kifogással élt 

az intézkedéstervezettel szemben, azzal az indokkal, hogy az túllépi az alap-jogiaktusban 

meghatározott végrehajtási hatásköröket, és nem tartja tiszteletben a szubszidiaritás és az 

arányosság elvét. 

3.  Az energetikai munkacsoport a 2015. február 17-i ülésén megvizsgálta az intézkedéstervezetet 

és meghallgatta a Bizottság tájékoztatóját, valamint a Tanács Jogi Szolgálatának képviselője 

által adott értékelést. A delegációk – Franciaország kivételével – egyetértettek abban, hogy 

semmi nem indokolja, hogy a Tanács ellenezze az intézkedéstervezet elfogadását.3 

Spanyolország jelezte, hogy nem foglal állást sem az intézkedéstervezet mellett, sem az ellen. 

4. Ezért javasoljuk, hogy a Coreper ajánlja a Tanácsnak a fenti álláspontok megerősítését, és 

annak megállapítását, hogy nem jött létre az intézkedéstervezet ellenzéséhez szükséges 

minősített többség. Ez azt jelenti, hogy amennyiben az Európai Parlament nem ellenzi, a 

Bizottság az 1999/468/EK tanácsi határozat 5a. cikke (3) bekezdése d) pontjának megfelelően 

elfogadhatja az intézkedéstervezetet. 

5. A Bizottság a mellékletben szereplő nyilatkozatot tette. 

 

 

__________________________ 

 

 

3 Az 5a. cikk (3) bekezdésének b) pontja szerint a Tanács minősített többséggel ellenezheti az 
ilyen intézkedések elfogadását azzal az indokkal, hogy azok túllépik az alap-jogiaktusban 
meghatározott végrehajtási hatásköröket, vagy nem egyeztethetők össze az alap-jogiaktus 
céljával vagy tartalmával, vagy pedig nem tartják tiszteletben a szubszidiaritás vagy az 
arányosság elvét. 
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MELLÉKLET 

A Bizottság nyilatkozata 

 

La Commission confirme qu'un PCI (projet d'intérêt commun) vise à examiner la question de 

l'odorisation du gaz dans le cadre d'un projet pilote entre la France et l'Allemagne. Sur base des 

résultats de cet examen, la Commission examinera, si nécessaire, les mesures les plus adéquats à 

prendre. 
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